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Elementi rettilinei isolati in vetroresina
Fibreglass insulated straight elements

Gli elementi rettilinei Isolsbarra® possono essere singolarmente isolati

anche con una guaina in vetroresina (classe H - 180°C).

Isolsbarra® straight elements could be also individually insulated with a

fiberglass sheath (H class - 180°C). Add to the codes of page 68/69 the

final letter “V”.

Esecuzione acciaio inox - Stainless steel execution

A fronte di situazioni ambientali particolarmente gravose è possibile uti-

lizzare l’Isolsbarra  con struttura in acciaio inossidabile (AISI 304).

Ciò garantisce l’assoluta integrità del condotto e la sua durata anche in

condizioni estreme.

L’esecuzione acciaio inox è venduta al metro lineare. 

Isolsbarra with stainless steel structure (AISI 304) can be used in

particularly severe environments. This ensures the absolute integrity of

the duct and its life-span, also in extreme conditions.

Stainless steel structure is sold by linear meter.

Codice/Code         SE  TR  IX •           (U.M. = m)

Elementi rettilinei standard - Standard straight elements

Nell’Isolsbarra® (brevetto GRAZIADIO) i conduttori (in AL o CU) sono sin-

golarmente isolati e protetti da una robusta guaina in materiale isolante

(pvc) dotata di particolari caratteristiche meccaniche, termiche e dielet-

triche.

Per codici ed esecuzioni vedere pag 68/69.

In the Isolsbarra® system (GRAZIADIO patent pending), the conductors

(in CU or AL) are individually insulated and protected by a strong

insulating material sheath (PVC) offering particular characteristics

mechanical, thermal or dielectric.

For codes and executions see page 68/69.

Elementi con copertura - Metal enclosed elements
Nei casi in cui sia assolutamente richiesto l’Isolsbarra  può essere fornita
con una copertura in metallo, il cui grado di protezione va da IP30  a IP55.

When it is necessary Isolsbarra® can be supplied metal enclosed, the IP
protection goes from IP30 to IP55.

Codice/Code Materiale/Material U.M.
COP Z Acciaio zincato/Galvanised steel m
COP A Alluminio/Aluminium m
COP V Acciaio verniciato/Painted steel m
COP I Acciaio inox/Stainless steel m

Ex: NSI ****             NSI **** V
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Grado di protezione - Protection degree

L’elevato grado di protezione contro i solidi e i liquidi secondo IEC 529

IP66 (relazione IMQ n° 215) permette l’installazione dell’Isolsbarra  con

la massima sicurezza anche all’aperto ed in tutti quegli ambienti parti-

colarmente umidi o carichi di particelle in sospensione nell’aria.

The high degree of protection against solids and fluids as IEC 529 IP66

(IMQ report n° 215) means that Isolsbarra can be fitted with top safety

also in the open air and in particularly damp locations or environments

with a high amount of particles suspended in air.

Codice/Code: SE66 (U.M. = m)

Grado di protezione - Protection degree

La certificazione IP68 (IMQ n° 015A00095) permette il montaggio del-

l’Isolsbarra  in immersione fino a 5 metri di profondità. L’esecuzione IP68

è fornita come kit da installare in ogni giunto che necessita tale prote-

zione.

IP68 certification (IMQ n° 015A00095) gives the chance to Isolsbarra  to

work up to 5 m under water. IP68 execution is supplied as a kit to install

in every joint that needs this protection.

Codice/Code: IP68 K •

IP40

IP42

Grado di protezione - Protection degree

L’Isolsbarra  in versione standard ha un grado di protezione IP40/IP42:

l’ideale per ambienti chiusi. 

Standard Isolsbarra has an degree of protection IP40/IP42: the best

solution in indoor installation.

Grado di protezione - Protection degree

Per l’Isolsbarra  con copertura è disponibile la protezione IP55.

For Isolsbarra metal enclosed is available the IP55 protection.

Codice/Code: SE55 (U.M. = m)
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Giunto di dilatazione - Expansion joint

Il giunto di dilatazione premontato su un elemento di 2 m di lunghezza,

deve essere previsto in corrispondenza dei giunti di dilatazione del fabbri-

cato e ogni 50/70 metri di linea continua e lineare.

The expansion joint, pre-fitted on 2 m long elements, is required at the ex-

pansion points of the building and every 50/70 metres of continuous,

linear lines.

Codice/Code: CU = GD •

AL = GD • A

Elementi a “T” - “T” elbows

Gli elementi a “T”, la cui struttura è identica a quella degli elementi ret-

tilinei, sono realizzati a seconda delle esigenze di impianto.

“T” elbows, present an identical structure to the straight elements.

They can be made according to system requirements.

Codice/Code: SA • T

Gli elementi ad angolo < > 90°, la cui struttura è identica a quella degli
elementi rettilinei, possono essere piani o diedri a seconda della loro cur-
vatura rispetto all’asse longitudinale della sezione dei conduttori. Si pos-
sono inoltre realizzare elementi a doppia, tripla angolazione, a incrocio a
seconda della esigenze dell’impianto.

The < > 90° elbows present an identical structure to the straight
elements. They can be either flat or dihedral according to the curvature
with respect to the longitudinal axis of the conductor cross-section.
Double angle, triple angle, cross, can be made according to system
requirements.

Codice/Code: SA • M

Elementi ad angolo < > 90° - < > 90° elbows

Gli elementi ad angolo a 90°, la cui struttura è identica a quella degli ele-
menti rettilinei, possono essere piani o diedri a seconda della loro cur-
vatura rispetto all’asse longitudinale della sezione dei conduttori. Si
poissono inoltre realizzare elementi a doppia, tripla angolazione, a incro-
cio a seconda della esigenze dell’impianto.

The 90° elbows present an identical structure to the straight elements.
They can be either flat or dihedral according to the curvature with respect
to the longitudinal axis of the conductor cross-section.
Double angle, triple angle, cross, can be made according to system
requirements.

Codice/Code: SA •

Elementi ad angolo 90° - 90° elbows

90°

> 90°

< 90°IP 66
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Alimentazione di testata - End feed box

Costituita da una cassetta in lamiera predisposta per accogliere l’estre-

mità di un elemento Isolsbarra  e corredata all'interno di morsetti dimen-

sionati a seconda della portata per l'allacciamento dei cavi di

alimentazione. L’alimentazione è un modello unico per arrivi sia da destra

che da sinistra. A richiesta è disponibile con interruttore sezionatore.

Made by metal box arranged to house the end of an Isolsbarra element.

It contains terminals to connect the power cables dimensioned according

to capacity. Single model for right-hand or left-hand cable entry.

Codice/Code: CU = AT •
AL = AT • A

Flangia a pettine - Comb flange

Qualora sia necessario chiudere una parete o l’ingresso di un quadro at-

traversati dal condotto sbarre sarà sufficiente montare tale accessorio.

Le flange costruite in materiale isolante (classe H) di 3 mm di spessore

sono di semplice montaggio anche ad installazione del condotto

effettuaua.

Simply fit the comb flanges to close wall or panel inlets crossed by bar

ducts. The flanges are made of insulating material (class H) of 3 mm and

are easy to fit also after fitting the duct.

Codice/Code: FPI/ •

Chiusura di testata - End cap

La chiusura di testata serve a proteggere il terminale della linea da even-

tuali contatti accidentali.

Soluzione unica per Isolsbarra  con conduttori in rame o in alluminio, la

chiusura di testata allunga l’elemento su cui è montata di 225 mm. 

The end cap is used to protect the line terminal from accidental contact.

Single solution for Isolsbarra with copper or aluminium conductors, the

end cap is 225 mm longer than the element where is mounted.

Codice/Code         CT •

Alimentazione intermedia - Centre feed box

Costituita da una cassetta in lamiera scatolata è predisposta per essere

montata nel punto di giunzione tra due elementi con appositi morsetti

compresi nella fornitura.

Made by a metal box it is arranged to be fitted in the joint between

elements by means of specific terminals (provided).

Codice/Code: CU = AL •
AL = AL • A

Testata terminale semplice - Basic terminal header

Per permettere un semplice e funzionale collegamento delle linee alla te-

stata del trasformatore sono state studiate soluzioni che facilitano l’in-

stallazione e migliorano la qualità della stessa.

Solutions have been studied to facilitate installation and improve system

quality for easy and functional connection of lines on transformer

headers.

Codice/Code: TS/ •

Testata terminale “A” - “A” terminal header

La testata terminale tipo “A” permette un semplice e funzionale collega-

mento delle linee al trasformatore. E’ da utilizzare scegliendo tra le te-

state “P” ed “E” in base al tipo di posizionamento del trasformatore.

Terminal header type “A” allows an easy and functional connection of the

lines to transformer. It has to be choosen following the type of installation

of the transformer.

Codice/Code: TS/ •

Testata terminale “E” - “E” terminal header

La testata terminale tipo “E” permette un semplice e funzionale collega-

mento delle linee al trasformatore. E’ da utilizzare scegliendo tra le testate

“P” ed “A” in base al tipo di posizionamento del trasformatore.

Terminal header type “E” allows an easy and functional connection of the

lines to transformer. It has to be choosen following the type of installation

of the transformer.

Codice/Code: TS/ •

Testata terminale “P” - “P” terminal header

La testata terminale tipo “P” permette un semplice e funzionale collega-

mento delle linee al trasformatore. E’ da utilizzare scegliendo tra le te-

state “A” ed “E” in base al tipo di posizionamento del trasformatore.

Terminal header type “P” allows an easy and functional connection of the

lines to transformer. It has to be choosen following the type of installation

of the transformer.

Codice/Code: TS/ •
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Giunti di ricambio - Spare joints

Codice/Code Descrizione/Description

NSI103 (A) Coprigiunto/Joint cover

NSI044 (B) Guaina IP66/IP66 sheath

NSI019 (C) Copriangolo piano/Flat elbow cover

NSI124 (D) Copriangolo diedro/Dihedral elbow cover

MV018 (E) Vite/Screw 10x16

MV013 (E) Vite/Screw 10x20

MV014 (E) Vite/Screw 10x25

NSI054 (F) Molla a tazza/Washer
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Testata terminale con trasposizione fasi
Terminal header with phase carrier

Per un corretto funzionamento delle linee i condotti devono essere ali-

mentati a fasi alterne. Pertanto è stato previsto un elemento terminale

con trasposizione fasi (per linee con almeno 6 conduttori) che permet-

tendo l’accoppiamento delle stesse fasi semplifica il collegamento finale.

The busbars must be powered at alternating phases to ensure correct

line operation. Consequently, a terminal element with phase carrier (for

lines with at least 6 conductors) is required to couple the same phases

and simply the final connection

Codice/Code: CU = TFI/ •
AL = TFI/ • A

Riduttore di portata - Reduction unit

Quando si utilizza l’Isolsbarra  per la distribuzione della corrente può

essere richiesto, dopo lunghi tratti di linea, un riduttore di portata.

Tale elemento può avere anche l’uscita con linee GDA o GDR. Contattare

il nostro ufficio tecnico per maggiori informazioni.

The reduction unit is supplied on request. It can have also the reduction

with GDA/GDR busbars. Ask to our technical office for informations.

Codice/Code: Su richiesta/on request

Elemento con rotazione fasi - Phases rotation unit

Nel caso in cui l’ordine delle fasi o del neutro nel punto di arrivo non coin-

cida con quello di partenza è necessario predisporre un elemento con

rotazione fasi.

When the phases or neutral order at the arrival point is not the same of

starting point it is necessary to use a phases rotation-unit.

Codice/Code         RFI/ •

Cassonetto di protezione - Protection box

Le dimensioni dei cassonetti sono realizzate su specifica del cliente.

I cassonetti sono disponibili anche in acciaio inox o verniciati.

Protection box dimensions are made on costumer specifications.

They are avalaible in stainless steel or painted. 

Codice/Code: CFI/ •
CFI/ • IX      (inox)

N L1 L2 L3

N

N L1L2L3L1L2L3

L1L2L3L1L2L3N

> A

< A

Staffa di sospensione - Fixing hanger

Le staffe in profilo d’acciaio possono essere applicate in ogni punto della

linea. Utilizzando le apposite asole per il fissaggio mediante bulloni è pos-

sibile l’ancoraggio a qualsiasi mensola di sostegno.

The stell brackets can be applied at any point of the line. The brackets can

the fastened by means of bolts to any sort of bracket by using the

specific slots.

Codice/Code: SS •

Mensola di sostegno - Bracket

Le mensole in profilo d’acciaio sono fornite su richiesta e vanno abbinate

all’apposita staffa di sostegno.

The steel brackets are supplied on request.

They are used with standard fixing hanger.

Codice/Code: MEN150 (A)
MEN160 (B)
MEN170 (C)

Dispositivo per linee verticali - Vertical line support device
Se la linea verticale non è sostenuta da nessun angolo il sostegno per
linee verticali è sempre necessario. Se la linea è sostenuta da un elemento
angolare su una o due estremità ed è più corta di quanto riportato in tabella
non è necessario il dispositivo sostegno linee verticali. L'utilizzo in colonna
montante va sempre comunicato al nostro ufficio tecnico affinchè possa al-
legare alla fornitura l'accessorio per la movimentazione verticale.

If the vertical line isn't hold up by any angular element then the vertical
line support device for ISOLSBARRA® is always necessary. If the line is
hold up by an elbow at one or two side and it is shorter than the figures
reported in the list it is necessary a vertical line support device. The use
in vertical line must always be communicate to our technical office so
that he can enclose the accessory for vertical movement to the
equipment.

Codice/Code: FLI/ •

(C) (D)

(A) (B) (C)

[A] AL CU

800 20 20

1000 20 20

1250 20 20

1600 20 16

2000 20 16

2500 16 16

3200 16 12

4000 16 12

5000 / 12

6300 / 10

Lunghezza linea in metri
Lines lenght in metres

L1 L2 L3

(E) (F)

(A)

(B)

(A)
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Cassetta di derivazione con interruttore sezionatore
Tap off box with fused switch
Le cassette di derivazione, di portate comprese da 125 a 1250 A con in-
terruttore di manovra - sezionatore, possono essere montate in tutti i punti
di giunzione o su barre di 4 m appositamente predisposte.

The tap off box with capacities from 125 to 1250 A (on/off fused switch)
can be fitted at each joint or at specifically arranged busbars with tap off
points.

Codice/Code: IP40: DV__IS/•
IP55: DV__IS/•IP

__  = inserire portata cassetta (escludendo lo 0 finale)
__  = put the tap off rating (leaving the final 0)

Ex: 400 A = DV 40IS/

Predisposizione per derivazione - Tap off point

Le predisposizioni per derivazione sono realizzate su elementi rettilinei

Isolsbarra  quando si devono inserire cassette di derivazione in punti pre-

cisi dalla linea oltre ai punti di giunzione.

Tap off points are made on straight elements of Isolsbarra when is

necessary to fix tap off boxes in defined points, that are not the joints.

Codice/Code: PDV IS/•

Cassetta di derivazione vuota - Empty tap off box

Le cassette di derivazione, di portate comprese da 125 a 1250 A,

possono essere montate in tutti i punti di giunzione o su barre di 4 m

appositamente predisposte.

The tap off box with capacities from 125 to 1250 A can be fitted at each

joint or at elements specifically arranged busbars with tap off points.

Codice/Code: PDV•

Cassetta di derivazione con interruttore magnetotermico
Tap off box with MCCB
Le cassette di derivazione, di portate comprese da 125 a 1250 A con in-
terruttore di magnetotermico, possono essere montate in tutti i punti di
giunzione o su barre di 4 m appositamente predisposte.

The tap off box with capacities from 125 to 1250 A with MCCB can be
fitted at each joint or at specifically arranged busbars with tap off points.

Codice/Code: IP40: DV__IS/•M
IP55: DV__IS/•IPM

__  = inserire portata cassetta (escludendo lo 0 finale)
__  = put the tap off rating (leaving the final 0)

Ex: 400 A = DV 40IS/

Passaponte - Fire barrier for decks

È disponibile un passaponte antifiamma approvato dai registri navali;

chiedere al nostro ufficio tecnico maggiori informazioni.

A fire barrier for decks approved by Registers of Ships is available.

Ask to our technical office for more details.

Codice/Code: DPI/ • PO

Passamuro tagliafiamma - Fire barrier

I dispositivi vengono normalmente premontati direttamente sul condotto

nella posizione richiesta dal cliente, ma possono anche essere forniti per

il montaggio successivo a installazione effettuata. I nostri dispositivi con-

tengono materiale ignifugo che impedisce il passaggio dal fuoco “REI

180”.

These devices are usually pre-fitted directly on the busbar in the position

required by the customer but can also be provided for subsequent

assembly after fitting. Our devices contain “REI 180” fire-proof material

preventing the passage of flames.

Codice/Code: DPI/ •

Passamuro tagliafiamma resistente al battente idrostatico
Fire barrier A60 class water and fire proof

E’ disponibile un passamuro tagliafiamma resistente al battente idrosta-

tico approvato dai registri navali; chiedere al nostro ufficio tecnico mag-

giori informazioni.

A fire barrier ago class water and fire proof approved by Registers of Ships

is available.

Ask to our technical office for more details.

Codice/Code         DPI/ • BI

Passaparatia - Fire barrier for bulk heads

E’ disponibile un passaparatia antifiamma approvato dai registri navali;

chiedere al nostro ufficio tecnico maggiori informazioni.

A fire barrier for bulkheads approved by Registers of Ships is available.

Ask to our technical office for more details.

Codice/Code: DPI/ • PA
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ESECUZIONE ALLUMINIO - ALUMINIUM EXECUTION
UNI EN 573/3

2P+PE 3P+PE 3P+N(1/2P)+PE 3P+N(1/2P)+PE(500mm2)

A

800

1000

1250

1600

2000

2500

3200

4000

2

2

2

2

4

4

6

6

Codice-CodeN°Cond

NSI 04 2A

NSI 05 2A

NSI 06 2A

NSI 07 2A

NSI 08 2A

NSI 09 2A

NSI 10 2A

NSI 11 2A

NSI 05 4A

NSI 06 4A

NSI 07 4A

NSI 08 4A

NSI 09 4A

NSI 10 4A

NSI 11 4A

NSI 05 4AE

NSI 06 4AE

NSI 07 4AE

NSI 08 4AE

NSI 09 4AE

NSI 10 4AE

NSI 11 4AE

NSI 04 3A

NSI 05 3A

NSI 06 3A

NSI 07 3A

NSI 08 3A

NSI 09 3A

NSI 10 3A

NSI 11 3A

Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m

6,5

8

8

9

16

18

22

25

3

3

3

3

6

6

9

9

8

12

12

14

22

25

32

36

-- -- --

4

4

4

7

7

10*

10*

--

16

16

18

27

31

37,5

43

--

5

5

5

8

8

12

12

--

18

18

20

29

33

42

47

3P+N(1/2P)+PE(1/2P) 3P+N(P)+PE 3P+N(P)+PE(500mm2) 3P+N(P)+PE(1/2P)

A

800

1000

1250

1600

2000

2500

3200

4000

-- --

5

5

5

8

8

12**

12**

Codice-CodeN°Cond

NSI 05 4AG

NSI 06 4AG

NSI 07 4AG

NSI 08 4AG

NSI 09 4AG

NSI 10 4AG

NSI 11 4AG

NSI 05 5AE

NSI 04 5AE NSI 04 6A

NSI 06 5AE

NSI 07 5AE

NSI 08 5AE

NSI 09 5AE

NSI 10 5AE

NSI 11 5AE

NSI 05 6A

NSI 06 6A

NSI 07 6A

NSI 08 6A

NSI 09 6A

NSI 10 6A

NSI 11 6A

NSI 04 5A

NSI 05 5A

NSI 06 5A

NSI 07 5A

NSI 08 5A

NSI 09 5A

NSI 10 5A

NSI 11 5A

Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m Codice-CodeN°Cond Kg/m

--

18

18

20

30

35

43

48

4

4

4

4

8

8

12

12

13,6

16,8

16,8

19,2

27,4

34,6

45,2

53,0

5

5

5

5

9

9

13

13

15

19

19

21

31

36

46,6

54,3

5

5

5

5

9

9

13**

13**

15

19

19

21

32

37

49,2

58

** PE = 1000 mm2

I conduttori in alluminio sono stagnati standard su tutta la superficie.
The aluminium conductors are standard tinned on the total lenght surface.

Opzioni (valide per AL e CU) - Options (valid for AL and CU)
N = 200% Esecuzione PEN - PEN execution
PE laterale - Side PE

* N = 1000 mm2

AL ESECUZIONE RAME - COPPER EXECUTION
UNI 13601

2P+PE 3P+PE 3P+N(1/2P)+PE 3P+N(1/2P)+PE(350mm2)

NSI 04 2

NSI 05 2

NSI 06 2

NSI 07 2

NSI 08 2

NSI 09 2

NSI 10 2

NSI 11 2

NSI 12 2

NSI 14 2

NSI 04 3

NSI 05 3

NSI 06 3

NSI 07 3

NSI 08 3

NSI 09 3

NSI 10 3

NSI 11 3

NSI 12 3

NSI 14 3

--

NSI 05 4

NSI 06 4

NSI 07 4

NSI 08 4

NSI 09 4

NSI 10 4

NSI 11 4

NSI 12 4

NSI 14 4

--

NSI 05 4E

NSI 06 4E

NSI 07 4E

NSI 08 4E

NSI 09 4E

NSI 10 4E

NSI 11 4E

NSI 12 4E

NSI 14 4E

N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/mA

800

1000

1250

1600

2000

2500

3200

4000

5000

6300

2

2

2

2

4

4

6

6

8

8

3

3

3

3

6

6

9

9

12

12

--

4

4

4

7

7

10

10

14

14

--

5

5

5

8

8

11

11

15

15

10,5

10,5

11,5

13,5

23

27,5

37

49

61

83

15,5

15,5

17

20

37

49

55

67

88

124

--

20,5

23

27,5

44

53,5

61,5

74,5

103

145

3P+N(1/2P)+PE(1/2P) 3P+N(P)+PE 3P+N(P)+PE(350mm2) 3P+N(P)+PE(1/2P)

--

NSI 05 4G

NSI 06 4G

NSI 07 4G

NSI 08 4G

NSI 09 4G

NSI 10 4G

NSI 11 4G

NSI 12 4G

NSI 14 4G

NSI 04 5

NSI 05 5

NSI 06 5

NSI 07 5

NSI 08 5

NSI 09 5

NSI 10 5

NSI 11 5

NSI 12 5

NSI 14 5

NSI 04 5E

NSI 05 5E

NSI 06 5E

NSI 07 5E

NSI 08 5E

NSI 09 5E

NSI 10 5E

NSI 11 5E

NSI 12 5E

--

NSI 04 6

NSI 05 6

NSI 06 6

NSI 07 6

NSI 08 6

NSI 09 6

NSI 10 6

NSI 11 6

NSI 12 6

--

N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/m N° CatN°Cond Kg/mA

800

1000

1250

1600

2000

2500

3200

4000

5000

6300

--

5

5

5

8

8

11

11

15**

15**

4

4

4

4

8

8

11

11

15

15***

5

5

5

5

9

9

12

12

13

--

5

5

5

5

9

9

12

12

14

--

--

26

28

32

51

61

67

81

114

155

18,5

20,5

23

27,5

51

61

67

81

100

156

23

29

31

37

56

65

75

91

105

--

** PE = 1000 mm2 --  *** N = 3000 mm2

Opzioni/Options
Stagn Stagnatura conduttori - Tinned conductors (U.M. = m)
AG Argentatura conduttori - Silvered conductors (U.M. = m)

CU

--

26

28

32

49

57

65

79

108

149

23

29

31

37

58

70

79

97

111

--

esc_int_graziadio_58-89:Layout 1  18-02-2009  11:42  Pagina 70



ISOL

73

ISOL
72

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni e note contenuti in questo catalogo possono variare senza preavviso in rapporto alle esigenze tecnico commerciali. Tutte le dimensioni sono in mm.
The data, clearance dimensions, illustrations and notes given in this catalogue can be changed without prior notice in relation to technical or commercial requirements. All dimensions are in mm.

L’elettrocondotto ISOLSBARRA descritto in questa pubblicazione è conforme alle seguenti norme

ISOLSBARRA busbar described in this publication complies with the following standards

Il prodotto oggetto di questa dichiarazione ha superato le prove sopra specificate e pertanto il materiale è
ammesso alla marcatura:

Rivoli, 05/05/2000 GRAZIADIO & C. S.p.A.

The product object of this declaration exceeds the test types above mentionned and therefore this material is marked:

Dichiarazione di conformità - Conformity declaration

Prove di tipo - Test types

TENUTA AL CORTO CIRCUITO

GRADO DI PROTEZIONE DEGLI INVOLUCRI (codice IP)

RESISTENZA DI ISOLAMENTO

LIMITE DI SOVRATEMPERATURA

CABLAGGIO FUNZIONAMENTO ELETTRICO

TENUTA ALLA TENSIONE APPLICATA

FUNZIONAMENTO

Short-circuit resistence

Casing degree of protection (IP code)

Insulation resistence

Overheating limit

Wiring, electrical operation

Applied voltage resistance

Operation

RESISTENZA AI CARICHI PESANTI

MISURE DI PROTEZIONE

EFFICIENZA DEL CIRCUITO DI PROTEZIONE

DISTANZE IN ARIA E SUPERFICIALI

ISOLAMENTO

GRADO DI PROTEZIONE DEGLI INVOLUCRI (CODICE IK)

Resistance to heavy loads

Protection countermeasures

Protective circuit efficiency

Air and surface distances

Insulation

Casing degree of protection (IK code)

Certificazioni - Certification

IEC60439-1     IEC60439-2    IEC60529 CEI EN50102 DIN VDE 0660 parte 500

CEI EN60439-1      CEI EN60439-2 CEI EN60529 DIN VDE 0660 parte 502

Per ottenere una copia
delle nostre certificazioni:

To receive a copy of our certifications:

qualita@graziadio.it
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Metodo calcolo lunghezza linee
How to calculate the lenght of lines

Metodo calcolo elemento su misura
How to calculate elements on measure
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Elementi rettilinei
Straight elements

Giunzione tra elementi
Joint between elements

Cond. n° L mm

2 106

3 148

4 190

5 232

6 274

7 316

8 358

9 400

10 442

11 484

12 526

13 568

14 610

15 652Sezione - Cross section

(1)

(2)

(3) (4)

Giunzione IP66
IP66 joint

Coppia serraggio (Torque)
Giunti AL
AL joints
Giunti CU
CU joints

40 Nm

60 Nm

Elementi ad angolo
Elbows

Passamuro tagliafiamma
Fire barrier

Giunto di dilatazione
Expansion joint

Cond. n° X mm

2 355

3 400

4 450

5 480

6 530

7 570

8 610

9 650

10 700

11 740

12 780

13 820

14 860

15 910

Cond. n° L mm Codice/Code

2 190 DPI/2

3 230 DPI/3 

4 270 DPI/4 

5 320 DPI/5 

6 350 DPI/6 

7 400 DPI/7 

8 440 DPI/8 

9 480 DPI/9 

10 530 DPI/10 

11 570 DPI/11 

12 600 DPI/12 

13 650 DPI/13 

14 700 DPI/14 

15 750 DPI/15 

Cond. n°
L

mm

2 223 GD2 GD2A

3 265 GD3 GD3A

4 307 GD4 GD4A

5 349 GD5 GD5A

6 391 GD6 GD6A

7 433 GD7 GD7A

8 475 GD8 GD8A

9 517 GD9 GD9A

10 559 GD10 GD10A

11 601 GD11 GD11A

12 643 GD12 GD12A

13 685 GD13 GD13A

14 727 GD14 GD14A

15 769 GD15 GD15A

Cu
Codice/Code Codice/Code

Al

100

586

2
5
0

1
9
0

L

450
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Alimentazione intermedia
Center feed box

Flangia a pettine
Comb flanges

Alimentazione di testata
End feed box

Cond. n° L mm Codice/Code

2 190 FPI/2

3 230 FPI/3 

4 270 FPI/4 

5 320 FPI/5 

6 350 FPI/6 

7 400 FPI/7 

8 440 FPI/8 

9 480 FPI/9 

10 530 FPI/10 

11 570 FPI/11 

12 600 FPI/12 

13 650 FPI/13 

14 700 FPI/14 

15 750 FPI/15 

Cond. n°
A      B      C

mm

2 400   700   380 AI4 AI4A

3 400   700   380 AI4 AI4A

4 400   700   380 AI4 AI4A

5 400   700   380 AI5 AI5A

6 550   700   460 AI6 AI6A

7 550   700   460 AI7 AI7A

8 550   700   460 AI8 AI8A

9 700  1000  460 AI9 AI9A

10 700  1000  460 AI10 AI10A

11 700  1000  460 AI11 AI11A

12 850  1300  540 AI12 AI12A

13 850  1300  540 AI13 AI13A

14 900  1300  650 AI14 AI14A

15 900  1300  650 AI15 AI15A

Cu

Codice/Code Codice/Code

Al

Testata terminale semplice
Basic terminal header

Testata terminale “P”
“P” terminal header

3P

4P

Dimensioni A e B e posizione fasi da definire in base al trasformatore scelto.
A and B dimensions and phases position are to be defined following the transformer.

M
IN

 =
 1

0
5
 m

m

Cond. n°
A      B      C

mm

2 400   700   380 AT2 AT2A

3 400   700   380 AT3 AT3A

4 400   700   380 AT4 AT4A

5 400   700   380 AT5 AT5A

6 550   700   460 AT6 AT6A

7 550   700   460 AT7 AT7A

8 550   700   460 AT8 AT8A

9 700  1000  460 AT9 AT9A

10 700  1000  460 AT10 AT10A

11 700  1000  460 AT11 AT11A

12 850  1300  540 AT12 AT12A

13 850  1300  540 AT13 AT13A

14 900  1300  650 AT14 AT14A

15 900  1300  650 AT15 AT15A

Cu

Codice/Code Codice/Code

Al
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Testata terminale “E”
“E” terminal header

Dimensioni A e B e posizione fasi da definire in base al trasformatore scelto.
A and B dimensions and phases position are to be defined following the transformer.

3P 4P

3
 C

on
du

tt
or

i/
C

on
du

ct
or

s
6

 C
on

du
tt

or
i/

C
on

du
ct

or
s

9
 C

on
du

tt
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i/
C

on
du

ct
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s
1

2
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C

on
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or

s

4
 C
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i/
C
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or

s
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 C
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C
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1
0
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C
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1
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 C
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C
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Testata terminale “A”
“A” terminal header

Dimensioni A e B e posizione fasi da definire in base al trasformatore scelto.
A and B dimensions and phases position are to be defined following the transformer.

3P 4P

3
 C

on
du

tt
or

i/
C

on
du

ct
or

s
6
 C

on
du

tt
or

i/
C
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s
9

 C
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C
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on
du

tt
or

i/
C

on
du

ct
or

s
1

4
 C

on
du

tt
or

i/
C

on
du

ct
or

s

esc_int_graziadio_58-89:Layout 1  18-02-2009  11:43  Pagina 82



ISOL

85

ISOL
84

Testata terminale con trasposizione fasi
Terminal header with phase carrier

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni e note contenuti in questo catalogo possono variare senza preavviso in rapporto alle esigenze tecnico commerciali. Tutte le dimensioni sono in mm.
The data, clearance dimensions, illustrations and notes given in this catalogue can be changed without prior notice in relation to technical or commercial requirements. All dimensions are in mm.

3P TFI/6 TFI/6A

4P TFI/7 TFI/7A

5P TFI/8 TFI/8A

Testata terminale con trasposizione fasi
Terminal header with phase carrier

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni e note contenuti in questo catalogo possono variare senza preavviso in rapporto alle esigenze tecnico commerciali. Tutte le dimensioni sono in mm.
The data, clearance dimensions, illustrations and notes given in this catalogue can be changed without prior notice in relation to technical or commercial requirements. All dimensions are in mm.

4P TFI/8 TFI/8A

3P TFI/9 TFI/9A

4P TFI/10 TFI/10A
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Testata terminale con trasposizione fasi
Terminal header with phase carrier

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni e note contenuti in questo catalogo possono variare senza preavviso in rapporto alle esigenze tecnico commerciali. Tutte le dimensioni sono in mm.
The data, clearance dimensions, illustrations and notes given in this catalogue can be changed without prior notice in relation to technical or commercial requirements. All dimensions are in mm.

5P TFI/11 TFI/11A

4P TFI/12 TFI/12A

3P TFI/12 TFI/12A

Testata terminale con trasposizione fasi
Terminal header with phase carrier

Dati, dimensioni di ingombro, illustrazioni e note contenuti in questo catalogo possono variare senza preavviso in rapporto alle esigenze tecnico commerciali. Tutte le dimensioni sono in mm.
The data, clearance dimensions, illustrations and notes given in this catalogue can be changed without prior notice in relation to technical or commercial requirements. All dimensions are in mm.

4P TFI/14

5P TFI/15

4P TFI/15
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Dispositivo per linee verticali
Vertical line support device

Mensole di sostegno
Brackets

Staffa di sostegno
Fixing hanger

Codice/Code Cond. n° Tipo L1 mm L2 mm kg

SS2 2 A 161 138 0,50

SS4 3-4 A 245 180 0,75

SS6 5-6 A 329 264 1,03

SS8 7-8 B 413 348 1,41

SS10 9-10 B 497 432 1,50

SS12 11-12 B 581 516 1,85

SS14 13-14 B 665 600 2,00

SS16 15-16 B 749 684 2,10 

(A) (B)

Cond. n° A mm Codice/Code

2 250 FLI/2

3 292 FLI/3

4 334 FLI/4

5 376 FLI/5

6 418 FLI/6

7 460 FLI/7

8 502 FLI/8

9 544 FLI/9

10 586 FLI/10

11 628 FLI/11

12 670 FLI/12

13 712 FLI/13

14 754 FLI/14

15 796 FLI/15

MEN150

Metodo scelta cassette derivazione
How to choose tap off boxes

MEN160 MEN170
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